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Osuna

Osuna, nestled between the Sierra Sur and
the Sevillian countryside, enjoys the charm
of a rural environment and possesses a
history and legacy that turned it into a Villa
Ducal, reflection of the nobility and power
of its nobles.

The city has kept to perfection its old quar-
ter, where carved stone plays a leading
role, along with its baroque palaces and
churches and convents that house artistic
treasures.

Likewise the city has remained true to its
traditions and customs, cuisine and crafts-
manship, but without getting stuck into the
past, strengthening its tourism offer with
modern hotels, transport and services.

All this in an incomparable setting, with
beautiful natural spaces, where you can
enjoy the richness of its fauna and flora and
practice any sport.

Location

Osuna is located in the foothills of the
Sierra Sur, on a hill. It is a town in the
province of Seville of noble past and rich
heritage.

Cross by paths, droveways and natural
protected areas, it is ideal place for fans
of active tourism. Its strategic location
as crossroads between Seville, Cérdoba,
Granada and Mdlaga has made it, since
ancient times, a land coveted by the diffe-
rent civilizations who settled there.

Osuna has a wonderful climate with plea-
sant temperatures. Its complete transport
network provides quick and convenient
transportation from anywhere in Spain.
Seville and Mélaga airports are just one
hour drive away, while the A-92 highway
that connects the south with the East of
Spain passes through its municipal dis-
trict.



History

The origins of the pre-Roman Urso go back
to the first millennium BC. Tartesians and
Tudetans left beautiful examples of their
art and culture as can be seen in the Iberian
sculpture collection, to which both the Toro
(Bull) and the “Osuna Reliefs” belong. These
pieces of art are on display in the National
Archaeological Museum and in the Torre del
Agua, town's Archaeological Museum.

During the Republican period of the Civil
War that devastated Rome at the end of
the first century BG, it was associated to
Pompey’s side, in the Battle of Munda not
many miles of our town, becoming in the
last redoubt that withstood the advance of
Caesar.. After the conquest, it received the
status of Colonia Genitiva lulia. Therefore
it was allowed to mint coins. Legislation

o

and civic order are described in the “Osuna
Bronzes”, a public compilation of Roman
laws considered the most important rema-
ins preserved in the world.

The ruins of the Theatre and the Necro-
polis hipogea- a building carved in stone
that covers a time-span ranging from
the 7th century to the Visigoth era - still
remain from this powerful civilization
settled in this land of contrasts.

This time is seen as a transit period in
which Osuna continued approaching the
plain, just before Muslims settled and for-
tified the city. The Alcazaba and the Torre
del Agua are just some remains of the over
five-century-long Islamic ~ domination
that ended in 1240, when a large area of
the Guadalquivir valley became part of

the Castilian king Fernando Il In 1264,
after Andalusian Moorish withdrawal,
Alfonso X donated the villa to the Order
of Calatrava, who assumed the defence
of the border.

But if there is a key date for Osuna and
its history, this is 1464, and has a proper



name: Pedro Giron. He, with Henry IV un-
der his influence, offered to the Order of
(alatrava the Sevillian town for Fuenteove-
juna, in Cérdoba, in order to build a stately
estate to bequeath to their children. He
created an entailed estate for Alfonso Téllez
Girdn, first Count of Urefia.

The desire to promote to higher positions
within the Nobility forces this family to
undertake a renovation of the urban lands-
cape in order to turn Osuna into a monu-
mental and, above all, noble town. From
the beginning of the 16th century, the se-
cond Count of Ureia worked thoroughly to
get this aim. Worthy of mention is also the
work made by the fourth Count of Urefia,
Juan Téllez Giron.

The cultural flowering of the town was also
developed under the auspices of the Téllez
Girdn, founders of the University ursaonen-
se, building in which outstand the Gradua-
tion Hall -called the “Girona” and decorated
with 16th century wall paintings-, the Cha-

o

pel, with panel paintings by Hernando de
Esturmio and the auditorium, covered with
coffered ceiling in Mudejar-style.

Thus, Osuna became an important centre
of meeting of scholars, artists and writers.
While impressive buildings were built in
the upper area within the walls, the peo-
ple sought comfort in flatter areas. The
suburbs were extended and the streets
saturated with churches, convents and
stately homes.

Religious buildings were not the only
reflection of Osuna’s prosperity, but also
other impressive buildings such as baroque
palaces built shortly after under the eco-
nomic resurgence of the second half of the
18th century. Of particular relevance are
the Palace of the Marquis of La Gomera and
the Cilla del Cabildo in the Seville Cathedral
-both situated in San Pedro street- .

An urban landscape that not only stands
out for its spectacular nature but also for
the consistency of its structure, in which
even its old full of history stone alleys are
located in their own special place. . e+«




Osuna
Museums

The Collegiate Church

This Renaissance church replaced the old
medieval parish and houses one of the
most interesting collections of Baroque
paintings. Itis built in stone and has three
portals among which stands out the one
known as the Puerta del Sol, decorated
with grotesques and medallions. Inside,
the museum exhibits a carving by Juan
de Mesa, 16th century valuable Flemish
panels, interesting pieces of jewellery and
asuperb collection of paintings by Jose de
Ribera (The Espafioleto).

The Collegiate museum is divided into 3
exhibition areas: the church itself, the Mu-
seum of Religious Art in the sacristy and
the Chapel of the Sepulchre.

The Monastery of
la Encarnacion

The Monastery of la Encarnacion -a former
hospital rehabilitated by the Mercedary
Order in 1626-, is home to the Museum
of Religious Art. Its galleries are arranged
around a patio decorated with splendid
18th century Sevillian tiles, drawing
special attention to the main altar from
1724. It exhibits images such as the Christ
of Mercy from 16th century, the Dolorosa
by Francisco Meneses and a magnificent
collection of the Infant Jesus from 17th
century to 18th century.

o

Archaeological Museum

The Archaeological Museum Torre del
Agua exhibits one of the richest exam-
ples of heritage and cultural legacy
which the various civilizations who sett-
led in Osuna left.

Located at the Torre del Agua -built by the
Almohades in 12th century and restored by
the Knights of Calatrava in 14th century-,
the museum hosts ancient art replicas and
originals which are symbols for the popula-
tion: the “Toro de Osuna’; an Iberian piece,
and the “Osuna Bronzes’, a compilation of
Roman laws. In addition, you can admire
a magnificent coin collection and medical
supplies from the Roman era.

Osuna Museum

The Palace of the Brothers Arjona and Cubas,
an 18th century building, housed the local
Chamber of Agriculture for much of the last
century. The visit begins in the cellar of the
house palace, in which we can find several
jars, whose purpose was to contain wine,
oil and food like meat and fish. Continuing
the visit, we will enjoy with permanent and
temporary rooms on the ground floor such as:
Rodriguez Jaldén Collection and Rodolfo Alva-
rez Santald Collection. On the first floor we will
find: Municipal Archive holdings, Nobility and
Power, Ancient Photography Studio belongs
to family Ruiz, Holdings of ancient University,
Ledesma Printing, “El Bombo” Hat Shop and,
Thelce and Fire Hall. ««=




OPENING HOURS OF MUSEUMS
COLEGIATA, LA ENCARNACION
MONASTERY, ARCHAEOLOGICAL
MUSEUM

Winter Timetable (from 16 Septem-
ber to 14 June)

Tuesday-Sunday: 10:00h-14:30h / 16:00h-
18:00h

Summer Timetable (from 15 June to
15 September)

Tuesday-Sunday: 09:30h-14:30h

Thursday: 19:00h- 21:00h

Monday closed

MUSEUM OF OSUNA

Winter Timetable (from 16 Septem-
ber to 14 June)

Tuesday-Sunday: 10:00h-14:00h / 17:00h-

20:00h

Summer Timetable (from 15 June to
15 September)

Tuesday-Sunday: 09:30h-14:30h

OPENING HOURS AND WORKSHIP TIMES

OF OSUNA MONASTERIES AND CONVENTS

LAVICTORIA CHURCH

(/Carrera, 99

Winter Timetable from Monday to Saturday:
18:30h-21:00h (Mass 20:00h)

Sunday: 11:00h-13:00h (Mass 12:00h) /
18:00h-20:00h (Mass 19:00h)

Summer Timetable from Monday to Saturday:
18:30h-21:00h (Mass 20:00h)

Sunday: 11:00h-13:00h (Mass 12:00h) /
18:30h-21:00h (Mass 20:00h)

SAN ARCADIO HERMITAGE
Paseo de San Arcadio, s/n
Only Sundays: 08:00h-09:45h (Mass 09:00h)

SAN PEDRO CONVENT

(/ Cristo, 19

Monday to Saturday: 08:30h-09:30h (Mass
9:00h)

Sundays: 10:00h-11:00h (Mass 10:00h)

SANTO DOMINGO CHURCH
(/Carrera, 42

LAENCARNACION MONASTERY

Plaza de la Encamacion, s/n

Monday to Sunday: 08:30h-09:30h (Mass
08:30h)

SAN AGUSTIN CHURCH

Plaza de Santa Rita, 8

Monday to Sunday: 11:00h-13:00h (Mass
12:00h) /17:00h-19:00h

Saturday: 17:00h- 19:00h (Mass 18:30h)

SAN CARLOS EL REAL CHURCH
(/ Compaiia, 3

Thursday: 19:00h- 21:00h
Monday closed

UNIVERSITY

Winter Timetable (only Saturdays
and Sundays from 16 September to
14 June)

10:00h-14:00h / 16:00h-19:00n

Summer Timetable (from 15 June to
15 September)

Saturday-Sunday: 09:30h-14:30h
Thursday: 19:00h-21:00h (July and August)

BULLRING

Winter Timetable (only Saturdays
and Sundays from 16 September to
14 June)

10:00h-14:00h / 16:00h-19:00n

Summer Timetable (from 15 June to
15 September)

Saturday-Sunday: 10:00h-14:00h
Thursday: 19:00h-21:00h

Winter Timetable from Monday to Sunday:
19:00h -21:00h (Mass 20:00h)

Summer Timetable (from July to September)
Mass at 21:00h

Tuesday closed

NTRA. SRA. DE CONSOLACION CHURCH
(/Arcipreste Govantes, 6

Monday, Tuesday, Wednesday, Friday,
Saturday and Sunday: 19:30h-21:00h (Mass
20:00h)

Excepto Thuersday

Sunday: 11:30h-13:30h (Mass 12:00h)

NTRA. SRA. DEL ROSARIO DE FATIMA
CHURCH

Travesia de Fatima, s/n

Days 13 and Saturdays from 19:30h to 21:00h
(Mass 20:00h)

ESPIRITU SANTO CONVENT

(/Sor Angela de la Cruz, 23

Monday to Saturday: 08:00h-09:00h (Mass
08:00h)

Sunday: 10:30h-11:30h (Mass 10:30h)

LA CONCEPCION CONVENT

Plaza Mayor, s/n

Monday to Saturday: 08:00h-08:30h (Mass
08:00h)

Sunday: 09:30h-13:30h (Mass 09:30h)
/18:30h-20:30h

EL CARMEN CONVENT

(/Carmen, 2

Monday to Saturday: 19:45h-21:00h (Mass
20:30h)

Sunday: 12:15h-13:30h (Mass 13:00h)




A Walk
In Osuna

In Osuna monumental interest and heritage
is by no means at odds with its attractive
walking areas and outdoor gathering places.

The Carrera, main shopping street of the
town, is considered the hub of Osuna life.

Contact with Nature and tranquillity are
assured in the Paseo de San Arcadio, a
refurbished park and an ideal place for
recreation. It is located opposite the Plaza
de Toros (Bullring) -witness to the feats of
great bullfighters- and the Arco de la Pas-
tora—an arch belonging to the old door of

the scene of films such as Callas Forever,
directed by Franco Zeffirelli, and Carmen,
by Vicente Aranda.

After the interesting tour, you can taste
traditional dishes, recipes and new crea-
tions in any of the bars or restaurants
within the area. All these establishments
are concentrated in plazas and tree-lines
avenues that serve as a focal point for
young and old. Such is the case of the
Plaza Mayor, in front of the City Hall, Plaza
de la Duguesa, opposite the Archaeologi-

al Museum, Pla e, Plaza de la
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Natural
Heritage

Osuna extensive and rich natural lands-
capes conform, together with its vast
cultural heritage, the personality and
attractiveness of this town located in

Tipo

Denominacion Tiempo

SL-A159 | LaGomera Thy25

the heart of Seville ‘s countryside. From
the triangular hill where it stands, we
can see olive groves and mountain
landscapes where mild temperatures
reign throughout all the year. Howe-
ver, what really confers uniqueness to
this stately town are their spaces and
protected properties, a large part of its
territory.

Distancia Coordenadas GPS

INICI0 Longitud: 37°7°17.92 "' N
Latitud: 5°6°34.69 " 0

FIN Longitud: 37°7°39.30 "N
Latitud: 5°7°50.98 " 0

2,8 Km.

SL-A161 | Necrdpolis Thy46'

INICI0Longitud: 370 14” 24.47 N
Latitud: 5°5°49.11 "0

FIN Longitud: 370 14" 24.47 **
Latitud: 5°5°49.11 "0

6 Km.

SL-A160 | RioCorbones | Thy50

INICI0 Longitud: 37°6"53.49 "N
Latitud: 5°9" 14.47 "' 0

FIN Longitud: 37°5°50.64 "N
Latitud: 5°10°20.41 "0

6,2 Km.

SL-A158 | LagunasdeOsuna| 1hy 40’

INICI0Longitud: 370227 22.80 "N
Latitud: 509°29.89 0

FIN Longitud: 37°20°52.15
Latitud: 50107 48.28 "0

8,4 Km.

PR-A379 | La(alderona

INICIoLongitud: 370 13" 49.24 "N
Latitud: 5°6°55.34 " 0

FIN Longitud: 37014 1.56 *"N
Latitud: 5°7°41.90 " 0

138Km.

PR-A380 | [pora-LosNaranjos| 5 hy 35’

INICI0 Longitud:37°13"57.23
Latitud: 5°5"13.88 " 0

FIN Longitud: 37°7°39.30 "N
Latitud: 4°59” 8.44 "0

21Km.




Osuna s a broad territory, asithas 387,8 © CORBONES RIVER 'S TRAIL

km of livestock routes enabled for public
use. This means that we can offer a wide
range of paths and trails, giving visitors
a cultural response at the same time
that is means a recovery of historic pla-
ces for the citizens of the municipality.
We must highlight six trails:

THE GOMERA’S TRAIL

This space is a beautiful exponent of the
Middle Subbetic Hills. Is forms a scarped
landscape on which the streams and
rivers have excavated their courses. Ne-
vertheless, the importance of this rough
spot is, without doubt, its botanical
richness and fauna, in a good state of
conservation.

NECROPOLIS PATH

Following the Royal Cattle track from
Estepa to Marchena, we find the Roman
Theatre of Osuna, one of the few preser-
ved in Spain. A bit further in this same
cattle track, we find the spot known as
“Las Cuevas”, where there is an ancient
necropolis of the Roman period. Roman
Forum of the ancient Urso is part of a lar-
ge stretch of this path, exactly the area
locally known as “The Pool”.

Impressive marsh of the River Corbones
has special interest water sports lovers.
It is one of the few navigable marshes
in Seville. In addition, to enjoy a day
of contact with nature, visitors can re-
lax and rest on the swamp shores, and
appreciate its flora and fauna. River has
a capacity of 74 cubic hectometers, in
which you can test your abilities with
the fishing rod, awaiting that some bar-
bell, carp or blast back bite your hook.

POOLS TRAIL

It shines with its own light one of the
protected areas of greater wealth in the
entire municipality: the Endorheic area.




Its beautiful, shallow lakes are annually
visited by different species of birds that
stop in Osuna to rest on their migratory
routes. Flamingos, geese, herons and the
almost extinct white-headed duck find
among reed beds, junks, and reed maces
their particular paradise.

THE CALDERONA TRAIL

This is a spectacular track between
olive trees and cereal fields. Its coastal
scenery is magnificent, predominantly
rich in salt cedars, and bathed by the
local creeks Peinado and Salado. Whi-
le we enjoy the route, we can observe
magnificent samples of our rural archi-
tecture.

IPORA-LOS NARANJOS PATH

Reptiles and birds of prey in serious
danger of extinction find refuge in this
natural area limited by the White River
and the Salinoso steam. It has very
characteristic forms, fruit of the erosive
processes, and a spectacular riparian
forest. In the course of the river we
must highlight the place known as the

“River’s plain”, where you can see a for-
ming meander. Foxes, hawks, nightin-
gales, or redfish have chosen this spot
as their habitat.

It is therefore a pleasure for the senses
walking through those trails, and con-
template the magnitude of the lands-
cape in all its splendor to see flora and
fauna directly on our way. We have the
possibility to meet with the locals and
have a good time talking about the te-
rritory and its diversity. Similarly, these
trails are a good tourist offer for hikers
and nature lovers, because they enable
all media to be in direct contact with the
land, its people, and the natural features
that make it unique.
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Osuna, town
of* the cinema

Osuna, with its elegance, its monumental beauty and its artistic and natural patrimony have
been used as a setting of films, short films and advertisements in many occasions. In this
way, Franco Zeffirelli chose this place to film Callas Forever (2001), Vicente Aranda directed
his particular Carmen (2002), Alvaro Begines for his short film Engafios (2002) or the Belgian
television for its reality show De Andalusische Droom (2009).

The Colegiata and the surroundings of this monumental area, the spectacular San Pedro
Street or the natural environment of El Coto Las Canteras have provided their beauty for these
films, and they are offering, together with others, such as the centenary bullring of Osuna,
to make other productions, highlighting specially the shooting of the fifth television season
of the series Juego de Tronos (2014), a North-American overproduction with 18 millions of
fans which has allowed a priceless dissemination and projection of Osuna in an international
level. It can also be mentioned the fiction series produced entirely in Andalusia, which is set
inthe last years of the Roman Empire, called Afio 400 (2008), in which our town was the
crucial centre of the comedy.



Active Osuna

Osuna is a premier destination for active people and sports fans. The numerous facilities
within the town give visitors an idea of how important these activities are for locals. There
is a covered pavilion, basketball, volleyball, tennis, handball and paddle courts along with
outdoor pools and even clay pigeon shooting practice grounds.

Within the municipal district there are important equestrian centres visited by renowned
equestrian riders on the national scene. There you can make your first steps on the back of a
horse or take a trip from the natural spaces in the area admiring its natural beauty.

Hikers and mountain bikers can enjoy preset itineraries around Osuna, standing out the Rou-
te of Natural Reserve and Osuna lakes and Cafiada Real de Ronda Route, both close to the
Endorheic Area.

The Pantano Rio Corbones is a prime location for fishing. There you can also practice any wa-
tersports. On the other hand, those who prefer hunting can contact with the local sports club
that organized hunts in any of the more than 70 existing federal game preserves.

Motor is a must in Osuna, where it is located the Motocross Circuit “El Calvario” which hosts
every year important events such as Spain Championship and the International Open.




Festivals

If there is a festival that stands out for its
relevance in Osuna that is the Holy Week
celebration, declared in 1999 Festival of
National Tourist Interest in Andalusia for
its historical and artistic value.

The procession through the streets of
this monumental Villa, decorated for the
occasion, displays in all its splendour the
valuable imagery consisting of carvings of
great value.

Osuna patron saint festivals are widely
celebrated by all the locals. The image of
San Arcadio is taken in procession from
the chapel every January 12. Locals walk

o through the main streets of the town with
it as well as taste the typical “Gachas de
Santo”.

Osuna’s patron saint, Virgen de la Consola-
cion -a 16th century image brought from
England by the fourth Count of Urefia to
save it from the pillaging of Henry VIII's
reformation- received all the honours in
September. A procession, named after




the saint and consisting of a pilgrimage ©
to the area known as “El Calvario’, is also
celebrated.
Bullfights are the protagonists of the May

Fair which was declared a Festival of Tou-
rist Interest in Andalusia since 2008. It has
been holding for over two hundred years.
A few days in which the population goes
to the fairground, tumingitintoareal tra-

velling city full of colour and fun for any
outsider who wants to attend. -




Business Tourism

Osuna has become a major congress cen-
tre in Andalusia and this does not happen
by chance. There are many reasons that
endorse the city and numerous appeals
that attract every year a large number
of companies to hold conventions and
meetings in the location. It is one of the
cities with better communications in west
Andalusia, by road, rail and air. Apart
from this transport system, Osuna has a
complete accommodation infrastructure.

Visitors can chose from a wide range
of accommodations in all categories.
Likewise the same choice can be made
when referring to the succulent dishes of
Osuna’s cuisine. However it is not all about
work, there are also many leisure attrac-
tions to have a break after an exhausting
working day. From breathing fresh air and
practicing sports in nature reserves and
protected areas to walking through its
monumental historic centre.



Where to Sleep

Rest in the historic heart of Osuna, in any of its stately homes, or sleep just outside the
town near its rich and beautiful natural landscapes, where you can practice a wide range
of activities. These are just some of the accommodation possibilities, suiting all tastes

and pockets.

ACCOMMODATIONS

Hotel la Hospederia del Monasterio ****
Plaza de la Encarnacion, 3

Telf. 955 821 380 - Fax. 954 815 807
www.hospederiadelmonasterio.com
reservas@hospederiadelmonasterio.com

n° habitaciones: 11

Hotel Palacio del Marqués de la
Gomera ****

(/ San Pedro, 20

Telf. 954 812 223 - Fax. 954 810 200
www.hotelpalaciodelmarques.es
info@hotelpalaciodelmarques.es

n° habitaciones: 20

Hotel las Casas del Duque ***

(/ Granada, 49

Telf. 954 815 827 - Fax. 954 811 526
www.lacasadelduque.com
reservas@lacasadelduque.com

n° habitaciones: 16

Hotel Museo La Casona de Calderdon ***
Plaza Cervantes, 16

Telf. 954 815 037

www.casonacalderon.es
info@casonacalderon.es

n° habitaciones: 15

Hotel Esmeralda**

(/Tesorero, 7

Telf. 955 821 073 - Fax. 955 821073
www.hotelesmeralda.es
info@hotelesmeralda.es

n° habitaciones: 31

Hotel El Molino**

Avda. de la Constitucion, 56

Telf. 954812 051 - Fax. 954 812 350
www.hotel-elmolino.com
info@hotel-elmolino.com

n° habitaciones: 16

Hotel Villa Ducal**
Av. de Mélaga, 11

Telf. 954 810021
hvilladucal@gmail.com
n° habitaciones: 23

Hostal El Caballo Blanco**

(/ Granada, 1

Telf. 954 810 184 « Fax. 954 811 526
www.lacasadelduque.com
reservas@lacasadelduque.com

ne habitaciones: 12

Hostal Five Gates*

(/Carrera, 79

Telf. 955 820 877 - Fax. 955 820 877
www.fivegates.es
cincopuertas@gmail.com

n° habitaciones: 14

Pensidn Rio Blanco

Autovia A-92 Km.92

Salida 92

Telf. 954 816 169 - Fax. 954 817 072
rioblancosl@hotmail.es

n® habitaciones: 18

Cortijo Coracho

(tra. Osuna- El Saucejo Km. 10 - Osuna
Telf. 619 197 643 - Fax. 955 824 587
coracho@hotmail.es

n° habitaciones: 6

Casa Rural Aquinoes

Paraje de las Vifias, 52

Telf. 633 810 075 « Fax. 954320 819
reservas@baenrentals.com
www.baexrentals.com

ne habitaciones: 3

Casa Rural Migolla
(/Luis de Molina, 16
Telf. 647 504 276
casamigolla@gmail.com

Casas Rurales las Vifias

(tra. Osuna- El Saucejo Km. 7 (Paraje las Vifias)
Telf. 954 815 242 - 696 919 408
www.turismoruralosuna.es
info@turismoruralosuna.es

n%4,4y2

Casa Rural Sevilla 23
(/ Sevilla, 23

Telf. 952 52 54 44
www.palacete34.com
info@palacete34.com
n° de habitaciones: 5
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\X/here to Eat

The monumental whitewashed streets of Osuna are the ideal setting for tasting typical local
dishes outdoors, taking advantage of the warm temperatures throughout the year. A rich and
varied gastronomy in which it is worth highlighting the “ardoria’; a local variety of “salmorejo’,

o

“cocido ursaonés’;

repapalillas” made with cod and stewed cardoons. All these dishes dressed

with excellent local olive oil. As for confectionery it is also worth highlighting the ancient “Ga-
chas de San Arcadio’, the “Aldeanas” and the specialty of the Monastery of la Encarnacidn.

RESTAURANTS, BARS AND CAFE

RESTAURANTE
MORENITA

Plaza Cervantes, 16
Telf. 954 815 037

RESTAURANTE
MARQUES DE LA
GOMERA

(/San Pedro, 20
Telf. 954812223

RESTAURANTE EL
CABALLO BLANCO
(/ Granada, 1

Telf. 954810184

RESTAURANTE RIO
BLANCO

Autovia A-92 Km.92
Salida 92

Telf. 954 816 169

MESON RUSTICO
(/ Alfonso XIl, 17
Telf. 954811733

RESTAURANTE LA
HOSPEDERIA DEL
MONASTERIO

Plaza de la Encarnacion,

3
Telf. 955 821380

CAFETERIA-
CHURRERIA ANTONIO
YMARI

(/Ladilla, 64

Telf. 646 318 296

CAFETERIA-
CHURRERIA CHARI
(/San Francisco, 10
Telf.679 911341

RESTAURANTE LAS
VEGAS

Autovia Sevilla-Malaga
A-92 Km-80

Telf. 954 810 626

CASA CURRO
Plaza Salitre, 5
Telf. 955 820758

TABERNA RASPAO
Plaza de la Merced, 7
Telf. 617 537 599

RESTAURANTE EL
MoLINO

Avda. de la Constitucion,

Telf. 954 812308

MESGN CONSOLACION
Arcipreste Govantes, 1
Telf. 615491 204

9 BARPERA BETICA SAN
ARCADIO

(/Sevilla, 42

Telf. 954 810 309

TABERNAJICALES
(/ Esparteros, 11
Telf. 954 810423

VERATAPAS
(/ Alfonso XII, 27
Telf. 955 820 855

BAREL EJIDO CAFE
(/ Aifonso XII, 61
Telf. 955 821 405

RESTAURANTE DORA
GUADALUPE

Plaza de Guadalupe, 6-8
Telf. 954 810 558

BAR CAFETERIA
ALFONSOXII

(/ Aifonso XII, 60
Teléfono: 664 053 079

MESON BERRINCHE
(/ Edija, 51

Teléfono: 646 790
819//658 8436 27

CAFETERIA EL PASAJE
(/ Carrera, 43 —Edif.
Lerma

Telf. 653702330

RESTAURANTE
CAFETERIA CASA PACO
Avda. Mélaga, 10-Area
de Servicio

Telf. 666 237 167

BAR LA PARADA
Avda. dela
Constitucién, 1
Telf.659 63 3130

MESON SALITRE
Puerta Ronda, 3
Teléfono:(+34) 653
494820

BARLA CARADE LA
PARRA

(/Mancilla, 87-89
Telf.669 947479

LAGRACIOSA
CAFETERIA CHURRERIA
(/ Prof. Francisco Olid, 6
Telf. 636 94 95 74

2 GASTROTABERNA
ELBUJIO

(/ Marinaleda, 1

Telf. 677 058 569 / 647
581

MR. CHAVA CAFETERIA
(/ Francisco del

Carpio, 1

Telf. 639 652 485

MESON DEL DUQUE
Plaza de la Duquesa, 2
Telf. 620 194 787

BAR SAN AGUSTIN
(/San Agustin, 15
954811417

MESON DELREY
ARTUR(

(/Sor Angela dela
(ruz, 3
662132221

CAFESUR

Tfno. 954815131

CAFETERIA EL ARCO
Plaza de Cervantes, 8
Tfno. 696 931577

ELMOLINILLO
Plaza Mayor, 6
Tfno. 954 812746

CAFETERIA PLAZA DE
ABASTOS

Plaza de Abastos,
Local 1

Tfno. 662 410 227
ASADOR LA FARFANA
(/ Farfana Baja, 54
TIf: 654 62 0249
BARAQUITE ESPERO
(/ Sor Angela, 1188
Telf. 676 809 920
BAR CACHOLA

(/ Marinaleda, 12
Telf. 954811134
BAR CANALETAS

(/ Carrera, 95

Telf. 620478733
BARCUCO

Travesia de Ejido, 2
Telf. 620 517 425
BAR GRANADINO
Plaza Salitre, 1

Telf. 954 810 000

BAR GUILLERMO
Plaza de Motoclub

Ursos/n
Telf. 666 001 979

Avda. de la Constitucion,

o BARLAESQUINA
Barriada Andalucia, 3
Telf. 656 946 898

BAR LOS GALGOS
(/ Albarizuela, 34
Telf. 690 358 004

BARMAMELI
(/dja, 53
Telf. 675507018

BAR POLIDEPORTIVO
Polideportivo Municipal,
(/ José de Calasanz, s/n
Telf. 657 802 227

BAR REAL
(/ Alcantarilla, 25
Telf. 955 521 944

BARRUBIO
(/ Puentezuela, 19
Telf. 648 779 586

BAR RUBIO ESPADA
(/ Asistente Arjona, 2
Telf. 954811732

CAFETERIA EL
ENCUENTRO
(/Alfonso XII, 63
Telf. 608 752 510

CAFETERIA INDALO
Avda. Constitucion,
15L14-18

Telf. 667 550 315

LA BODEGUITA
(/Tia Mariquita s/n
Telf. 650080746

EL CASINO DE OSUNA
(/ Luis de Molina, 2
Telf. 954810519

MESON CASA PEDRO
Plaza Mayor, 13
Telf. 635 60 38 88

ELLITRONAZO
(tra. Osuna-Lantejuela

8

Telf. 648 779 586
PIZZERIA PIOLIN

(/ Lantejuela, 6

Telf. 954 811322
PIZZERIA MILANO
(/Bonifacio Obispo, 18
Telf. 955 820 824
RESTAURANTE VILLA
DUCAL

Av. De Mélaga, 11

Telf. 954 810021
TABERNA EL CURRITO
CHICO

Plaza Salitre, 9
Telf. 955 820758




>

Crafts and onFécl:ionerg

Osuna has a great history of crafts tradition, fruit of decades of work by great masters.

The ceramics of the city bases its decorative elements on the eighteenth-century Sevi-
Ilian tiles that decorate patios and
cloisters of monasteries and convents. The works of glass, wrought iron, resin, esparto
or cordovan are good examples of Osuna’s artisan mastery. Local oil serves as key in-
gredient for both convent pastries and the many confectioner’s shops located in Osuna.

DULCES ARTESANOS
CONVENTODELA
CONCEPCION
(Sevilla, 1

TIf: 954810425

DULCES ARTESANOS
MERCEDARIAS DESCALZAS
Plaza de la Encamacin, 2
TIf: 954811121

JOSEA. MOLINA. ARTESANIA
EN CERAMICA

Poligono Industrial El Ejido
Parcela 146

(/Anrieros 12

TiEmévil: 696 461 630

TifFijo: 954812769
www.ceramicasmolina.com

“ CERAMICAM. DIAZ

(/ Almeria, 18B
Tif: 620682874

S.A.TSANTATERESA.
ACEITE 1881
(arretera Lantejuela, 1
Tif: 954810950
www.1881.es

ARTE2. TALLER DE
CORDOBAN Y GUADAMECI
Pol. Ind. Belmonte,

(/ Affareros, 50

Tif: 954815309
www.arte2.es

o

CONFITERIA SANTO DOMINGO
(/Carrera, 63
Telf. 954810327

PASTELERIA SAN FRANCISCO
(/ Asistente Arjona, 2
Telf. 954811380

21

OBRADOR DE CONFITERIA
TORRES

(/Esparteros, 8

Telf. 955820353 — 665834501

HELADERIA LOS VALENCIANOS
(/Carrera, 28
Telf. 954 811451

Travel and Leisure

AGENCIA DE VIAJES OSUNA
(/Esparteros, 3
TIf: 954815 666

2MUN2 VIAJES
(/Esparteros, Tlocal 2
Tif:954810101
www.2mun2viajes.com

o

VIAJES CATOUR

(/Carrera, 57

Tif:954 815468
www.viajescatourgrupostar.com

Agencies

o

SPAANDALUSI

Plaza de Santa Rita, 7
Tif: 955820004
Www.aromacqua.com

SENDANATURA

Turismo activoy educacion
ambiental

Tif: 657767074
www.sendanatura.com



GPS Coordinates

UNIVERSIDAD
37,23756111N
-5,099669444 W

IGLESIA COLEGIAL
37,23746111N
-5,100986111 W

MONASTERIO DE LA
ENCARNACION
37,23821389N
-5,100436111W

IGLESIA-TORRE DE LA
MERCED

37,2388N
-5,100436111W

MUSEO
ARQUEOLOGICO
37,23728056 N
-5,102511111W

PALACIO DE LOS
CEPEDA
37,23682222N
-5,103397222 W

IGLESIA DE SANTA
CLARA
37,23682778 N
-5,103280556 W

AYUNTAMIENTO
37,23723056 N
-5,103030556 W

CASINO DE OSUNA
37,2374N
-5,103002778 W

PLAZA MAYOR
37,23734444N
-5,103138889 W

CONVENTO DE LA
CONCEPCION
37,23741389N
-5,103605556 W

CONVENTO DE SANTA
CATALINA
37,237375N
-5,105086111W

IGLESIA DE SAN
CARLOS REAL
37,23747222N
-5,104783333 W

o

CASA DE LA CULTURA
37,23747222N
-5,105016667 W

PALACIO DE GOVANTES
Y HERDARA
37,237425N
-5,107177778 W

IGLESIA DEL CARMEN
37,23728056 N
-5,1081W

CONVENTO DEL
ESPIRITU SANTO
37,23745556 N
-5,108663889 W

CONVENTO DE SAN
PEDRO
37,23835833 N
-5,107819444 W

PALACIO DEL
MARQUES DE LA
GOMERA
37,23910278 N
-5,106602778 W

CILLA DEL CABILDO
37,23955N
-5,106052778 W

IGLESIA DE SANTO
DOMINGO
37,23928333N
-5,104252778 W

ANTIGUO HOSPITAL
37,24062778 N
-5,105630556 W

IGLESIA DE LA
VICTORIA
37,24068333 N
-5,105822222 W

ARCO DE LA PASTORA
37,24183889 N
-5,107208333 W

PLAZA DE TOROS
37,24138333N
-5,108647222 W

ERMITA DE SAN
ARCADIO
37,24065278 N
-5,109238889 W

o

PARQUE DE SAN
ARCADIO
37,24098333 N
-5,109088889 W

IGLESIA DE
CONSOLACION
37,23525556 N
-5,10435W

IGLESIA DE SAN
AGUSTIN
37,23576667 N
-5,10255W

COTO LAS CANTERAS
37,243875N
-5,116227778 W

NECROPOLIS
37,24029722 N
-5,098875 W

TEATRO ROMANO
37,23921389 N
-5,096713889 W

PLAZA DE ABASTOS
37,23758056 N
-5,103638889 W

MUSEO DE OSUNA
37,23724722N
-5,107577778 W

ANTIGUO EDIFICIO
CORREOS
37,235675N
-5,102016667 W

HIGUERONES-GOMERA
37,121405N
-5,110045 W

PANTANO DEL Ri0
CORBONES
37,83722N
-05,12808 W

RI10 BLANCO SALINOSO
37,191481N
-5,025543 W

AREA ENDORREICA
37,370461N
-5, 19743 W



SECURITY FORCES

Fire Brigade . - (/ Callejon del Matadero, S/N 954810475
Guardia Civil Osuna.- C/ Alfonso XII, 58 955821200
Guardia Civil (Emergency Service) 062
Local Police Osuna- (/ Callejon del Matadero, S/N 954811718
Local Police (Emergency Service) 092
CULTURE AND SPORT

University School.- Campo de Cipreses, 1 9558202 89
Public Library.- C/ Sevilla, 22 954812258
House Of Culture.- (/ Sevilla, 22 954812211
Municipal Sports Centre.- ¢/ San José de Calasanz, S/N 954810176
TOURIST INFORMATION

Tourist Office.- ¢/ Sevilla, 37 954815732
Collegiate Church.- Plaza de la Encarnacion, S/N 9548104 44
Monastery of La Encarnacion.- Plaza de la Encarnacidn, S/N 954811121
Archaeological Museum.- Plaza de la Duquesa, S/N 954811207
Osuna Museum.- C/ Sevilla 37 954815732

USEFUL TELEPHONE NUMBERS

City Council.- Plaza Mayor, S/N 954815851
Bus Station.- Avenida de la Constitucion, S/N 9558207 50
Train Station.- Avenida de la Estacion, S/N 902 320 320
Taxi.- Plaza Mayor, S/N 954810289
Taxi Juan Ignacio Molina 6157898 16 - 955 820 862
Taxi Manuel Olmedo 670277777
Taxi Carlos Alberto Reina 655 825 066
Taxi Antonio Crdenas 647 412 542

HEALTH SERVICES AND EMERGENCY MEDICAL SERVICES

Health Centre.- (/ Santa Clara, S/N 955077 600/ 602 /630
Health Centre (Emergency) 902 505 061
Local Red Cross.- (/ Carrera, 82 954 815 000
Regional Hospital.- Avda. de la Constitucion, 2 955077 200

Regional Hospital (Emergency) 955077370
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MUNICIPAL TOURIST OFFICE

C/ Sevilla, 37 (Museo de Osuna)
41640 OSUNA (Sevilla)
Telf. 954 815 732
WWW.OSLUNAES
trismo@ osuna.cs

Lilty

(X)

AVUNTAMIENTO DE OS1U7NA



